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T.B.KocTuna

TPAMMATHYECKHUE YYEFHUKHU B TUMHA3UU NETEPBYPI'CKOM AKAJIEMUU HAYK:
INPAI'MATUKA BBIBOPA U CO3JIAHUSA

M3paHHble npu MeTepbyprckon akagemun Hayk rpammatvki Ans npenojaBaHusi HEMELKOro, NaTUHCKOro, (paHLy3CKoro u
rpeyeckoro s3bIKOB Co3gaBanuncb M afanTMpoBaniMCb B TECHOW CBSI3U C MPUHATBIMUM B AKafleMU4YecKon rMMHasvMu nporpammamu
06y4yeHus. ATo BNUANO He TONMbKO Ha BbIBOP UCTOYHMKOB Afst X NepeBoAa U agantauum, HO U Ha 0cOBEHHOCTM NpoLecca co3faHust, a
Takxke Ha ObiToBaHMe 3TUX y4ebHbIX nocobuin. Die Teutsche Grammatica (1730) npeactasnsna cobon nepepaboTaHHbie M.LLBaHBULEM
HeMeLKne rpaMMaTki, aganTupoBaHHble, NepeBefeHHbIe Ha PYCCKUIA A3blK U U3f4aHHble B Buae GunuHresl. [pammaTuka co3naBanach
onst obyyeHus pycckuMx AeTer HEMELKOMY A3blKy, HO M3-3a M3MEHEHW B nporpamMme AKafeMU4ecKon rMMHasuuW, Mo-BUAVMOMY,
yCNeLwHo NpumMeHsnack B GUnuHrBanbHOW ayauTopuu, rae vYacTe OeTel ycBavBara HEMELUKWI A3blK Kak MHOCTPaHHbIN, a YacTb Kak
poOHOW. JlaTUHCKWIA, ppaHLy3CKUA, TFPEYECKUn U WUTanbsSHCKUA A3bIKM TakkKe npenogaBanucb B OWnMHrBanbHOW ayauTopum
AkageMnyecko TMMHasuM Mo nocobusiM, paspaboTaHHbIM B HEMELKUX MPOTECTAHTCKMX 3eMnaX M afanTUpOBaHHbIM - ANs
HEMELKOA3bIYHbIX Y4YeHWUKoB. [lonynapHOCTb rpammaTvK, CcO34aHHbiX npu AkagemMuu Hayk, MOo3BOMSieT MNOCTaBUTb BOMPOC O
HeobxoaumocTu Bonee geTanbHOroO M3y4YeHUs KapTWMHbI MUPA, KOTOPYH OHW Mpeanaranu yd4eHukam BMecTe C U3Y4YeHWeM o4YepeaHoro
MHOCTPaHHOrO si3blKa.

Knrodeenie cnoea: Poccusi B XVIII B., nctopus obpasoBaHusi, uctopusi POCCUICKON akagemun Hayk, rMMHasusi, Uctopus
y4ebHbIX nocobuin, NpenoaaBaHe NHOCTPaHHbIX sI3bIKOB, FpaMMaTmkm

omynsipaeie B Poccun XV B. rpammaruku, n3gannsie npu [lerepOyprekoii akaneMun Hayk, nepeBeeHHbIE

Ha PYCCKMH $I3bIK W aJalTHPOBAHHBIC Ul IIPENOJAaBaHUsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B AKaJEeMHUUYECKOH T'MMHa3MH,
CHCTEMAaTHYEeCKd IPHUBJIEKAIOT BHHMaHHE WHCCIeoBaTeNied, B OCOOCHHOCTH JIMHTBHUCTOB. TpaJMIIMOHHO OHO
HaIpaBJieHO Ha OMOIMorpaguyeckyro (pHUKCaIHIo, ONMCAaHUE, YCTAHOBJIEHUE MCTOYHUKOB IEPEBOJOB M CTPYKTYPHOH
WM TEPMHUHOIOTHYECKOH MpeeMCTBEHHOCTH [cM. 1-5]. CrenuaibHO JUHTBUCTHYECKHUI MHTEpEC K 3THM H3IaHUIM
MIPUBOAUT K TOMY, YTO BOIIPOCHI O METOJaxX INPENOoJaBaHUs U IEAarorMuecKiX YCTaHOBKAX CTaBATCS B CBSI3M C HUMH
HEYacTo, a KOrja CTaBsTCs, KOHTEKCT TOTO MIMEHHO 3aBEJCHUS, /ISl KOTOPOTO OHU HETIOCPEACTBEHHO CO3/1aBaIUCh, T. €.
TMMHAa3uM AKaJeMUH HAyK, YYUTHIBAETCs JIMIIb M3peaka [cM. 6-8]. 3amaua 3Toli cTtaThH MMOKa3aTh, YTO TECHAs CBSI3b
W3JIaHHBIX B AKaJIEMHH HAYK TPAaMMAaTHUK C Y4eOHBIMH IIPOrpaMMaMH AKaJIeMHYECKO THMHA3UH MOXET OOBSCHSTH HE
TOJIBKO BHIOOp MCTOYHHUKOB JUIS MX TIEPEBOJIA U alallTallui, HO ¥ 0OCOOEHHOCTH MpOIlecca CO3[aHusl, a TaKKe ObITOBAHHS
9THX YUIEeOHBIX TOCOOUIH.

[IaTuknaccHas B MepBble TOIBI CBOET'O CYIIECTBOBAHHMS TMMHA3Ms MPU AKaJeMHU HAayK OTKpbLIACh B SHBape
1726 r. Do 6buT0 KpynHOE yueOHOe 3aBenenue. [lo 3akpoitust B 1805 1., T. €. 3a 79 ner, B Hell yuniock Oonee 2,8 Thic.
ydaennkoB [9]. C camoro Havana B TAMHA3UH TTyOOKO U3ydainuch HEMEUKHI U MaTHHCKuU# s361kH [10]. B aByx crapmmx
JIATUHCKUX KJlaccax JaBajiCh OCHOBBI TPEYECKOro si3bIKa. B BeuepHUe Yachl 4acTh yJalluxcsl ocBanBaja (paHIly3CKHi
s3pik [11; 12, c. 229, 248]. UtanbsHCKH S3bIK TpenogaBaiics, mo-BuauMomMy, ¢ 1748 r., korma 12 aBrycra Ha
JOJKHOCTh YUHUTENs (PPAHILy3CKOr0 M HTATBSHCKOTO SI36IKOB ObUT pHUHAT utaibsHer [1.M.Tonentu [13, p. 34].

OCo0eHHOCThIO TUMHA3UU OBUT MYJIbTHHAIIMOHATIBHBIN, MPEUMYIIECTBEHHO OWJIMHTBAJIBHBIA Ha TOT MOMEHT
coctaB yuenukoB [14; 15]. Jlo cep. XVIII B. mogHOCTBIO, @ 3aT€M YaCTUYHO IMPENOAABATEIAMH JIATHHCKUAX KIIACCOB
ObUTM HEMIIbl, HEKOTOpble U3 KOTOpbIX, Hampumep, [.JO.Mwmuiep, mo MeHbIIeW Mepe B Hayale CBOEH
MPEno/IaBaTeNbCKOM Kapbephl HE BIIAJETH PYCCKHM s3bikoM [16]. JIpyrue oBiageBaid MM Kak S3bIKOM OOIICHHUS, HO
MIPE/NOYUTAIIM UCIIONIb30BAaTh YK€ pa3padoTaHHbIe /I HEMEIKOS3bIYHBIX YYEHHKOB METOAMKU IIPEroIaBaHus
JIATUHCKOrO si3bIka. [lo3TOMy 10 mepexona B KIIAcCHl, TJIE JABAINMCh OCHOBHBIC pa3ieNibl JIATHHCKOH TPaMMAaTHKH,
PYCCKHM y4€HHKaM HEOOXOIMMO OBLIO YCBOUTH HEMELKHH S3BIK JI0 YPOBHS TOHUMaHHUS YIUTEISL.

B cBsi3u ¢ 3TOi mepBooYEpenaHON MOTPEeOHOCTHI0 OBICTpee BCEro Obula co3/aHa OWIMHrBaJIbHAs TpaMMaThKa
HEMEIKOTO si3bIKa, mpezcraBieHHas M.IlIsauBuniem B 1728 r. [17; 18, c. 404]. Die Teutsche Grammatica aus
unterschiedenen Auctoribus zusammen getragen und der Russischen Jugend zum Besten heraus gegeben von dem
Informatore der Teutschen Sprache bey dem . Petersburgischen Gymnasio, coopannas [1IBaHBHIIEM U3 HECKOIBKUX
HEMEIKHX MCTOYHUKOB, CYIIIECTBEHHO M NlepepabOTaHHbBIX, aallTUPOBAHHAS U TIEPEBEACHHAsI HA PYCCKHI S3bIK, ObLIa
HY)KHa HaCTOJIbKO, YTO €€ ITOKYNaJd B KHIDKHOH J1aBke AKaJeMHU HayK ellle J0 BbIXoja u3 Tunorpaduu u 3adbupanu
HEeCOPOIIIOPOBAHHBIMU YacTIMH Mo Mepe ux medyat [19, S. 326; 20]. Yxe B 1732 1. Bech THpax ObLT PACKYIUICH, U
JOCTaTh ee cTajo cnoxHo [21, c. 88; 22].

Xotst rpammaTuka atpudyrupoBaHa B CKKUS kak rpammarnka llIBaHBHIIA, HA TUTYJEe U3AaHHUS €O UM He
sHaunres [23, c. 40]. IIpeacrasnisercs, 4To 3TO He CIyYailHO, a OTPakaeT KOJUICKTHUBHBINA XapakTep paboThl, JTHUIIb B
ocHoBe BbImojHeHHOM IlIBanBumem [24, c. 166]. Ilo-Buaumomy, yxke mepoe m3manue Die Teutsche Grammatica
MIPETEepIIeNIO KOJUIEKTUBHYIO MTpaBKy. MI3BecTHO, YTO MepBbIe JIUCTHI OBUTH OTIHeYaTaHsl K anpernto 1728 r. B urone Toro
e ToJla OKHIATIO0Ch, uTo «Hemelkas rpaMMaTiKa Takoxkae u Hanm “KomMeHnTtapus” cKopo B TOTOBHOCTH OymyT» [18,
¢. 371]. Oxnako B okrsiope U.K.Kupumos mpucnan WN.J[.I1llymaxepy pemakTopckyro MpaBKy Ha yXKe OTIEUYaTAHHBIC
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JIUCTBI, TPO KOTOPYIO MHcan, 4T0 «HEeKOTOphIS Maybis MONPAaBKH B CIOBEHCKHX pedax YYMHEHBI Ype3 MOEro
OnarozmeTens, 34CUIHEH KOl YUUTENs, 3HAIOMIATO JIATUHCKYIO, TPEUYECKYI0 U CIOBEHCKYIO IPaMMATHKY, PUTOPUKY H
¢unocoduro. 1 exenn uzBoaure 3ab1aropascyuTh, TO HE XyKe BIPeIb NOTETPAJHO TOH KHUTH CIoa NMpuckuiats. OH
MOKET BaM B TMOMNPABICHUH CIIOBEHCKUX peueit ciayxute» [18, c¢. 404]. TlomyduB pe3ynbTaThl MOpPaBKH
HEYCTAaHOBJIEHHBIM IOKa penakropoMm, llIBanBuii B cBoem orBere uepe3 lllymaxepa B mmchme mocieqHero or 28
OKTSIOpSI ONPaB/ABIBAJICA: «...YTO OH MHUCAJ TPAMMATHKy PaJd POCCHUICKAaro Hapoja, Aa0bl CO OHBIS HEMEIKAro si3bIKa
YYUTHUCS MOXHO ObUT0. M TOro paji OH HAPOYHO TAKMX HEMELKUX CIIOB YIIOTPEOJIsUI, 1a0bl MOJIO/IBIE JIIOJI OHBIX CJIOB,
KOTOpBISl B HayKe CIIy4aroTCsi HAWJIyT4e M JIerdailie HaBBHIKHYTH MOIJH. Esxenmu ke Obl Takas rpaMMaTHKa IHMCaHa
ObLIa, C KOTOPBIS OBl HAIOOHO OBUIO POCCHIICKAro sI3bIKa YYUTHUCS, TO Obl OHOE 32 MOTrpelIeHue BMEHUTH HaJIeKallo»
[18, c. 406]. MoxHO IPEMOTIOKUTE, YTO B JAbHEHIIIEM H3aHUEe TepepabaThiBaIoCh, YTO U MPUBENIO K MOSBICHUIO HA
turyne aatel «1730». Eme 3aMeTHee KONJICKTUBHBIA XapakTep pa0OThl HajJ rpaMMaTHKaMH IPU PacCMOTPEHHUH
nepensaanuii. Bropoe, nopadorannoe B.E.AnonypoBbiM, Bbiuio B 1734 1. 1 0ka3ano OONBIIOE BIUSHAE HA Pa3BHUTHE
rpamMmartudeckoi Tpagunun B Poccun [6]. A mocne nepepabotku B 1745 r. S.IItenuusiv Die Teutsche Grammatica
nepensaaBaiachk B 1762, 1791, 1802 rr. u mHPOKO MCIIOIH30BATIACH IS MPEMNOJaBaHUsI HEMELKOIO SI3bIKa B PYCCKHX
LIKOJIax.

Hecmortpst Ha o3Byuennyto llIBaHBHIlEM Liesb CO3J[aHUSI KHUTH Kak ydeOHHMKa HEMELKOrO sI3bIKa Ul PYCCKUX
YUICHHUKOB, B peajbHOI yueOHO# npakTHKe Beiea (HO He 00s3aTebHO BCIASACTBHE, XOTSA OTYACTH 3TO U BO3MOXKHO) 32
TIOSIBJICHMEM BTOPOTO H3JaHWs €i, MO-BHIMMOMY, NIOBEIOCH CTaTh ITOCOOMEM, I0 KOTOPOMY B OJHHX Kilaccax
PYCCKOTOBOpsIIIME W HE TOJNBKO ACTH YYWIM HEMELKHH, a YYEeHHKH HEMENKOro IPOUCXOXKIEHHS YCBaWBaJIH
rpamMMatiky poaHoro s3eika. C 1733 mo 1739 rr. mporpamMma AKaJeMHUYECKOH TMMHa3HM NpeTeprieBaa
nocieoBareNbHple u3MeHeHus [cm. 12; 25; 26]. B pesynbrarte CIOKWIACH CIEAYIONAass CHCTEMa IPEMOIaBaHUS;
3HAYMTEJbHAS 4YacTh YYCHHKOB 3aKaHYKMBaja CBOe OOpa30BaHHWE B BEPXHEM HEMEIKOM Kjacce, 3aBepIuas ero
YCBOGHHEM HEMENKOH IpaMMaTHK{, YMEHHEM IHCaTh MO-HEMEIKH NMHChMa W YUTaTh HEMEIKHX aBTOPOB; YHTaTh U
UMETh TIepBbIE ITIPEJCTABICHHUs O JIATMHCKOM rpammaruke. OcTaibHbIE YYE€HHWKH, HE IEpexolsi B BEpXHMH Kiacc,
MOCTYTIAM TIOCNIe CPEIHEr0 HEMEIKOro Kjacca B YETBEPThIM Kiacc OTAeiAcHHOW B 1735 r. JaTMHCKOW INKOJBI, T
rpaMMaTHKa U3ydaiach BO BCeX KiIaccax, KpoMe BEPXHEro, IepBOro, ¥ 3aKaHYMBaJIaCh O3TUKON U PUTOPUKON. JIaThiHb
B Hell TpernojaBald uepe3 HEMEUKUH S3bIK, T.€. yJalluecs Iellalld MepeBOJbl C JAaTUHCKOTO Ha HEMEUKUH U C
HEMEIIKOro Ha JaTHHCKwit [12].

OTO TO3BOJSIO YYHUTENSIM HE TOJNBKO HE TNEpPEeXOAUTh HAa DPYCCKUH S3bIK IPENOJaBaHUs JAaThIHH, HO U
UCIIONIb30BaTh MOCco0Ms, pa3paboraHHbie B EBporie 1uis penoaaBaHus JaThIHA HEMELKOTroBopsIuM JieTsaM. Jlo 1743 r.
C TOYKM 3peHHs1 yueOHOro Imporecca OCTpoil HeoOXOUMOCTH pa3padaThIBaTh CIIEIHATIBHYIO JIATHHCKYIO TPAaMMAaTHKY
JUISl PYCCKUX YYEHHKOB B AKaJleMU4eCKOi TMMHA3uu He Obuto. OHa BO3HMKIIA B Xofe ciiencTBeHHoro nena [lymaxepa,
B OTBET HAa BBHIJBHHYTBHIE €My OOBHHEHHUS O TOM, YTO Takas CHCTEMa IIPENOJaBaHUs CEPhe3HO 3aePIKUBAET PYCCKHX
YUIEHHKOB B UX MOATOTOBKE K YHUBEpcHUTeTy [27].

B nepBoe BpeMs CyIIeCTBOBaHUS 'MMHA3UM IS NIPENOAaBaHMs JTATHHCKONW IpaMMaTHKU MCHONb30Bainu JloHat
U.Pennyca (1574—1639), npeanonoxkuTeNnsHO ¢ TOIBCKUM mepeBonoM [28, c¢. 197; 29, p. 21], a Takke rpaMMaTUKy
W.Jlanre (1670—1744) [30]. Ho yxe ¢ 1732 r. ux HauuHaeT BhiTecHATh Die Mdrckische grammatique
(BpanmenOypreckass rpammaTuka, ['pammaTtrka Mapku, Mapxudeckas rpammaTnka) [cMm. 8]. B AxamemMunm Hayk
HCITOJIB30BAIOCh KaK IMOJIHBIN, Tak U (Jarie Bcero) kpaTkuii ee Bapuant [31; 32]. DTa rpammaruka Obuia pa3paboTaHa
KOJUIEKTHBHO PEKTOpaMH OpaHIeHOYPICKMX TMMHA3WMH 1OJA BiIMsHUEM rpammartiku M.Jlanre s oOsi3atenbHOro
yIIoTpeOJIeHns B TOCYIapCTBEHHBIX TUMHA3HsIX HAa TeppUTOpuH MapkrpadcerBa bpannenoOypra.

B xome paccnenoBanus ngena Illymaxepa (oH ObLT BO3BpalleH K aeidaM B Axamemun 5 mexadbps 1743 r.)
y4aCTHHKaM COOBITHI M HaOJIOIATENsIM CTaJIo MOHSITHO, YTO MPEoJjaBaHue B TMHMHA3UU HEO0XOIMMO pe)OpMUPOBATH
TaK, 4TOObI PYCCKHE YYEHHKUA MOIJIM OBJIAJEBaTh JIATHHCKHM SI3BIKOM 0€3 HEMEIKOr'o MOCPEAHHKA, JUIl Yero Hy)KHa
OblTa COOTBETCTBYIOINAS yueOHast nurepatypa. B nmexabpe 1743 r. B Kannenspuro AkajgemMun HayK oOpaTHiCs C
noHomeHneM B.U.JIeGenes, B koropom mnucan: «KpoMe MmonokeHHbIX Ha MeHsl oT KaHnemsipun AkageMun HayK Aeil B
rynsige 4acel s Poccuiickaro roHomiecTBa, ydamarocsi JlaTmHckoMmy s3bIKy, mepeBen sl ['pamMMaTHKy, KoTopas c
HEMAaJIOI0 MOJIb3010 YHOTpeOieHa ObITh MOXKET, TEM HauIlayue, 4To JI0 Cero BpeMeH Hukakoi [ pammariku JlaTuHCKO# Ha
npupoaHoM PoccuiickoM si3bike He ObiBasio. U qa0wl BeicouatimuM Es mnepatopckaro BenndectBa yka3oM MMOBEJICHO
ObUIO, TPWIOKEHHYIO TPH CEM MOEM JIOHOIIeHMH ['paMMaTuKy HamedaraTb, KOTOpas CBHIETEILCTBOBAaHA
yHTepOuOInoTekapeM rocrogquaHoM TaydoepToM u OBIBIIMM ITpU AkajeMud Hayk AnbploHKTOM ['puropsem TermoBbiM»
[33, . 48].

Hecmotpst Ha yxe manHoe omoOpenue W.M.Taybepra u I'.H.Temnosa, I'pammaTrka JlebeneBa, kak M3BECTHO,
Obu1a nocnana aabloHKTy M.B.JlomoHocoBY 16 dheBpanst 1744 r., KOTOpbIil 10KEH OBLT «OHYIO HCHPABHUThH CO BCSKUM
MpuIe)KaHueM U mocnerrenrem» [33, 1. 49; 34, c. 79]. Iocie vero AeI0npoU3BOACTBO O IPAMMATHKE BO300OHOBHIOCH
TONBKO B (eBpane 1745 r. ykazaHneM Haredartath 1enbiit 3aBom, T.e. 1200 sx3emmsipos [33, . 51]. 17 suBaps 1746 r.
JleGene muca, uto «JIaTHHCKasi rpaMMaTHKA HBIHE COBCEM YKe HaredaTtaHa» [35].

E1e Ha craguu pacnpeeneHus IepBOro Tupaxa AkajeMus HayK, o-BHIUMOMY, CMOIJIa JOrOBOPUTHCS ¢ 00ep-
npokypopoM kHsizeM SI.ILIIJaXxOBCKMM O MacCOBBIX 3aKyIlKax TpaMMAaTHKH JJIsl CEMUHApHH, IMOSCHssS, YTO U Tak
HEJIOPOTYIO IPaMMAaTHKy MOKHO €llle OOJIbIle yACIIeBUTb, T.K. MOCIEAYIONINE U3aHus 00XoiTcs Tunorpaduu Beerna
nemieBie nepBoro. B pesynbrate I'pammatrka, omoOpenHass CHHOIOM, MpeTeprielia MHOXECTBO IIEpEen3JaHuil, cTaB
OJIHUM W3 OCHOBHBIX MOCOOMIA B ceMunapusix [33, 1. 53-62].
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HurepecHo, uro B camoii Akagemun ['pammatrka Jle6enesa 3amenma Compendium grammaticae Marchica ue
Cpasy n3-3a COXPAaHSIOIIETocs crocoda MperoJjaBaHus JIATbIHU Yepe3 HeMelKuid. Takas MeTouka npenogaBaHus Obuia
3ampemieHa B 1747 r.; tpeboBanusi HoBoro «PermamenTta AkageMun Hayk u xynoxectB B Cankt-IlerepOypre»
MOMIpa3yMeBajK MEepPeXxo/l Ha PYCCKHUA A3bIK MpemoaaBaHus Bcex mpeamMeros, Ho de facto mepexox Ha pycckuii s3bIK
npenofaBanus 3atsHyics [36, ¢. 53]. Pekrop rumuasun U.J.@umiep ykasbiBaeT B 1748 T., 4TO B OBYX JATHHCKUX
KJIlaccaX THUMHA3WH, K KOTOPBIM CBEIIOCHh BCE MPEMojaBaHKe B 3TOT Mepuoj, ucrnoib3yercs Compendium grammaticae
Marchica [37, ¢. 189]. U naxe B 1758 r., mpaBaa yxe B CBS3M ¢ OKOHYaHHEeM Tupaka I'pammaruku JleGenera, s
AxaJeMUUYECKOi THMHA3UH IPHOOpETANICsS HeMElKUii BapraHT [38].

OnucaHue MOSBICHUS TPAMMATHK JIBYX OCHOBHBIX IS AKaJeMHYECKOH TMMHA3UWH SA3bIKOB (HEMEIKOTO H
JIATHHCKOT0) IIOKA3hIBAET, HACKOIBKO 3Ta paboTa 3aBHCeNa OT MPAKTUYECKOW TMOTPEOHOCTH B YyueOHHMKAX st
Axasemuyeckoll ruMHa3uM. HemHOro crieriuuyHO J1eso 00CTosuIo ¢ U3ydeHUeM B Hell (PpaHIy3CKOro sS3bIKa, YTO TaK
)K€ OTPA3MWIIOCh Ha UCTOPUU YUEOHBIX MOCOOHH.

@paHIry3cKuii 361K ObUT HE OCHOBHBIM SI3bIKOM B [ MMHa3mu. B AkajieMu4eckoM yHUBEPCUTETE MPENoAaBain Ha
JIATUHCKOM, @ €CJIM YYE€HHKOB IMOCHUIANIH 3a TPaHHILy, TO Yallle BCErO0 MX OTIPABILUTH B HEMELKUE YHUBEPCHUTETHI, LIS
Yero ux 9K3aMEHOBAIH B JIATHHCKOM U HEMEIKOM si3bikax [39, ¢. 228-229; 40]. Tem He MeHee, PpaHIy3CKHi SI3bIK ObLIT
OuYeHb BOCTPEOOBAHHBIM, OCOOCHHO YYEHHKAMM U3 IBOPSHCKHX ceMmeil. J[nmsa ero mpemomaBanus B 1730—1740-¢ rr.
yrorpebisiiack «DpaHiry3ckas rpaMMaTKa» ¢ HeMelkuM repeBojoM JKana-Pobepra ne Ileruine, Xopomio n3BecTHas
YIUTEIIM W MHOTOKPATHO Tepeu3iaBaeMas cO BpeMeHH mepBoro usfanus B 1689r. [41; 42]. Ilo-BumumMomy, IO
cepenunbl 1740-X IT. U1 HYX/I THMHa3HHU €€ OKa3bIBAJIIOCH IOCTATOYHBIM.

Ecnun B AkaneMuyeckoit ruMHa3nu ppaHIy3ckuit sA3bik B iepBoi nososuae XVIII B. 6611 akynpraTnBOM, TO B
YaCTHOM OOpa30BaHMM CHPOC HAa HEro ObUI caMmbiM OonbimuM. OYEeBHAHO, YTO TPaMMaTHKa (PAaHILY3CKOTO s3bIKa
npuHecna Obl aBTOPY 3HAYMTEIBbHBIE «aBAaHTAXXHW», €CIU TOBOPUTH SI3BIKOM TOTO BpeMeHH. BcieactBue 5TOro o
JKEJIAHUH CO37aTh T'paMMAaTHKy (DPaHIY3CKOrO f3bIKa OOBSIBISUIM HEKOTOpPhIC TMMHa3Wdeckue yuutens. B 1729 r.
rpaMMaTHKy W JIEKCUKOH (PpaHIly3CKOro si3bIKa IMpeAcTaBisul yuutedb A. ne KomOap. Ona Obuta mepemaHa Juist
nepeBoaa Ha pycckuii s3pik W.C.TopiauiikoMmy, HO m3maHa He Obita [43, ¢. 33]. B 1737 r. 3a cocraBjeHHe TaKoi
rpammaruku 6paincs X.dD.I'pocc, npenonaBapiinii GpaHIly3CKHiA S3bIK HAPSIY C HCTOPHYECKHUMH Haykamu [44, c. 21]. K
cepenune 1740-x rr. mepeBon (paHIy3CKOH IpaMMAaTHKH Ha PYCCKHMH SI3bIK NPU3HABAJICS PYKOBOJACTBOM AKaJeMHU
HEOOXOAUMBIM JIJIsi THMHA3UH, HE OBLIO TOJIBKO CBOOOMHOIrO MEPEBOMYMKA JUIA €ro ocyiectsiaenus [45, c. 449]. 18
suBaps 1749 r. Kanuenspusi Axazemun Hayk nopyumia popaborate npodeccopy @.I.1lrpybe me Ilupmonry,
B.K.Tpenuakosckomy u M.B.JlomoHocoBy crenannsiii U.C.Iopauikum niepeBoji rpamMatuku [1.Pecro [37, c. 654].
OpHaxko ¥ Torjaa padora He Oblia 3aBepIleHa.

Bmecro atoro B 1752 r. Obuia omyonmukoBaHa «HoBast dpaHIy3ckast TpaMMaTHKa, COYMHEHHAss BONPOCAMH U
orBertamu / CobpaHa U3 couMHEHHH T. PecTo u Apyrux rpaMMmartik, A Ha POCCHICKOW s3bIK MepeBeieHa AKaaeMHu
HayK nepeBomuukuM Bacuibem TerutoBeiM», nepeBeneHHas B.E.TemioBsIM ¢ HEMEUKOro s3blka C JOPaOOTaHHOTO
BapuaHTa, Bbimieaniero B 1749 r. B Maiiniie u ®pankdyHre-Ha-Maitne [cMm. 46; 47; 48]. C nomonHeHueM OHa
nepeusnaBanacy B 1762, 1777, 1787 rr. u coBokymHbIil THpax coctaBmi 5837 sx3emiunsipos [49, c. 216-217]. Cnenom
OblTa omyOnuKoBaHa OWmHHTBaNbHas (Ha pycckoM u  (paHIYy3CKOM s3blkax) Tpammaruka II. e Jlamams,
MIPE/ICTABIISBINASl COOOH YNMPOIIEHHBIH U OJHOBPEMEHHO JIONOJHEHHBIH BapUaHT OJHOTO M3 MEPBBIX M3AaHuil Pecto
[50]. Oanako oHa, XOTS M HCIOJB30BATaCh B HEKOTOPHIX MAHCHOHAX M YACTHBIX JOMAaX, CEpbE3HOH KOHKYpEHIIUH
rpammatiku TermoBa He coctaBmia [51]. Kak u B ciydae ¢ JaTHHCKHM $3BIKOM, B TEPHOJBI, KOTJAa B MPOIaKe
3aKaHYMBAIIUCh DK3EMIUIIPBI PYCCKOS3bIYHON «HOBOH (DpaHIy3CKOM rpaMMaTuku», Ui AKaJeMHYecKOW TMMHa3hH
3akymascs nonyisipuenmuit B XV B. yaeOHUK QpaHIy3cKOro A3bIKa U1 HeMIileB — rpammaTrka [lertue [52; 41; 53,
c. 652-653].

Jlns mperogaBaHUsl TPEYECKOro s3bIKAa C CaMOro Hayaja HCIojib3oBasach rpammarika S.Bemrepa Nova
Grammatica Graeca Communis, koTopas u3aaBaiack, mo-suauMomy, ¢ 1635 r. u npereprena 8 XVII — nauane XVIII
B. MHO)KECTBO m3manuii [28, ¢. 199]. Bemiep — HeMelkuil eBaHI€IUCTCKUN TEOIOT, COOTBETCTBEHHO, U IPaMMATHKA
€ro TaKkXke HM3HAYaJbHO co3/aBanach Jis HemueB. Jlump mocne 1788 r. Bomien B oOuxopn OmMyONMKOBaHHBIA TPH
AxageMuHd HayK MepeBOJ TpeUecKkoil rpamMmatuku Baprmaama (JIAreBCKOro), COETaHHBIA C JATHHCKOTO S3bIKa
crynentom Bacunuem IletpoBsim [54, 55]. WrtanmbsHCKHMN SI3BIK MPENOAABATH IO HTAIBSHCKOH, (paHIly3CKOH H
HeMelKol rpaMMaTike Beneponu, uzaanHoi Brepsbie B 1719 r. u nepeusaanHoit 1o 1779 r. 10 pas [56; 57].

Panee yxe ormeuanoch uccnenoBarensiMu, uyto «HoBast gpaniry3ckas rpaMMarika» TeruioBa nepeBOAMIaCh C
HEMEIIKOTO f3bIKa [7], OJJHAKO W3 MPUBEJCHHOTO 0030pa BHAHO, YTO HE TOJIBKO (DPAHIIYy3CKHMA, HO U APYTHUE SI3BIKH
MPENO/IaBAINCh B AKaJIeMHUYECKOH TMMHA3MH 1O TOCOOUSIM, M3JIaHHBIM B HEMENKUX 3eMJISIX M aIalTUPOBAHHBIX IS
HEMEIKOS3bIYHBIX YYEHHKOB. JTO 3acTaBiisieT HEMHOTO HMHade B3IJISIHYTh HAa IPUYMHBI BBHIOOpA HEMEIKOS3BIYHBIX
Y4eOHMKOB KaK y4eOHBIX MOCOOMH s AKaIeMHUYECKOH TMMHA3MU U <«IIOCPEIHHKOB» JUISl CO3JaHUs IePEBOIHBIX,
aJalITHPOBAHHBIX JJISl PYCCKUX YYEHHUKOB I'PAMMAaTHK.

HecomueHnHO, Ha BBIOOp MOCOOMI BIMSUIO TO, YTO JUIS 3HAYUTENBHOW YacTH YYEHWKOB HEMEUKHH S3BIK OBLI
POMHBIM MM K€ BBIYYCHHBIM paHee pyccKoro (Hampumep, MBeAaMu Wik GUHHAMH); U TO, YTO 3TO OBUT POJHOM SA3BIK
y4HTelei. A TakkKe TO, YTO B MEPUO BHIPAOOTKH MPOTPaMMBI I10 MEPEBOAY Y4eOHOH JIUTepaTypbl Ha PYCCKHUIl S3BIK B
[erepOyprckoii akagemMun Hayk co3[aBajlach OWIMHIBaibHasi mporpamma oOydenus. Ee meHTpanbHas uaes, mo-
BUAMMOMY, 3aKiioyalach B TOM, 4YTO JIIO0OH BBITYCKHUK ['MMHA3uM, a B MEPCIEKTUBE JIIOOOH 4YeJoBeK,
MIPUHAJUISKAIIEH K SJINTaM, Biajien Obl B pAaBHOW CTETIEHN HEMEIKMM U PYCCKUM sI3bIKaMU. Belb peub HIeT o nepuoe,
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KOT/Ia B MOJUTHUYECKYIO 3JIMTY B pe3yibTaTe Hpucoequtenus K Poccun Jlnmsuanu, Dctasaaun 1 MHrepMaHaaHauu
(1721 r.) BAWIKMCH MPEACTABUTENN HEMEIKOTO MBOPSHCTBA, a 3aKOHBI HEPEAKO H3JABAIUCh HA PYCCKOM M HEMEIIKOM
SI3BIKAX.

Bo3HuKaeT, KOHEYHO, JIOTHYHBIAH BOMPOC. OrPAHMYMBAIIUCH JIM MPUYUHBI TAKOTO BbHIOOpa CHEU(HUKOMN
MYJIBTHINHTBAJILHOTO, MPEUMYIECTBEHHO OMIMHIBAJIBHOIO COCTaBa YYCHHUKOB, MM BAXKHYIO POJIb UIPAId U JAPYIUe
obcrosTenscTBa? Beib, M0 MeHbIIeH Mepe, BCe YIIOMSIHYThIE TPAMMATHKUA — 3TO HMPOTECTAHTCKHE YIeOHUKH (IT0COOUS
DMmanyaiss AllbBapa, MOMYIIAPHbIE B PYCCKUX CEMHHApUAX W Koyieruymax Manopoccun [58, ¢. 35; 59, c¢. 74-75], B
AxaseMud HayK He MCIONIb30Baauch). Kak ycnenno mokasan D.Buntep, [letepOyprekas akagemust Hayk B 1730-e rT.
HMesia TeCHEUIINE CBA3HU C [eHTpoM nreTn3Ma B ['ame [60].

Ipu GombIIOM pa3HoOOpa3uK yueOHBIX TOCOOHH, HCIONb30BaBIIMXCS B Poccun u onyOaMKoOBaHHBIX B Poccuu B
XVIIl B. (ocobenno mocime 1770-x rr., Koraa TOSBHIMCh 4YacTHbIe TUNOrpaduu), MmocoOus, CO3JTaHHbIE B
AxaJieMH4YeCcKol TMMHA3UH, 0 KOHIIA BEKa OKA3bIBAIHCh 0A30BBIMH, O YE€M CBHICTEIHCTBYIOT MX MHOTOYHCJIEHHBIE
nepensaanus. [IpeacraBisercs, 4To HaM HEOOXOAUMO UMETh OoJiee JeTalbHbBIE MPEACTABICHHS O TOM, KaKyl0 KapTHHY
MHpa OHU Mpejiarald Y4eHHKAaM BMECTE€ C H3yYeHHEM OUYEPEIHOr0 MHOCTPAHHOrO s3blka. Belap MX YCBOEHHE B
XVIII B., HECOMHEHHO, OBUTO YacThIO KYJIBTYPHI JJIUT, @, CIEIOBATCIBHO, OMOCPEIOBAHHO OKa3bIBAJIO BIUSHHC Ha
pa3BUTHE CTPAHBI B IIETIOM.

Hccneoosanue svinonneno npu ¢unancosoti noodepocke POOU u @/[HY, 6 pamrax nayunoeo npoekma Ne 20-
513-22001.
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language, but due to the changes in the program of the Academy's Gymnasium, it was apparently successfully applied in bilingual
classes, where some students learned German as a foreign language and some learned it as a native one. Latin, French, Greek, and
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